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Heiti verkefnis / rannséknar: Fjolskyldusamvera/Fjolskyldumorgnar

Nafn styrkpega: Leikskdlasvid og Menningar- og Ferdamalasvid Reykjavikurborgar

Samantekt

I verkefninu var annarsvegar um ad reeda fjolskyldusamveruna Gaman saman,i tveimur leiksklum einn
laugardag i manudi og hinsvegar fjolskyldumorgna i Borgarbokasafni tvisvar i viku. I leikskélanum
Gardaborg hittust polskar fjolskyldur og i Noaborg hittust spaenskumalandi fjélskyldur med fjdlbreyttan
uppruna. A vorénninni tengdist verkefnid i Noaborg modurmalskennslu fyrir spanskumealandi born og
tok kennari frd peim patt i undirblningi og framkvaemd sem vard til pess ad vorhatidin var haldin i
samvinnu leikskolans og spaenska médurmalshdpsins. I badum leikskdlunum var unnid med mismunandi
pemu yfir veturinn s.s. baekur, jélin, dskudaginn, paska ofl. en & sidustu samveru vetrarins var haldin
vorhatid auk pess sem bodid var upp a freedslu fyrir foreldra. Hver einasta fjélskyldusamvera var vel
undirbdin og kynnt fyrir foreldrum og tryggdi adkoma polsku- og spenskumelandi adila sem ad
verkefninu komu og tengslanet peirra gdda adsokn og ahuga. Verkefnid var vel kynnt eins og sja ma i
skyrslu um verkefnid (fylgiskjal 1).

Fjolskyldumorgnar voru tvisvar i viku i adalsafni Tryggvagétu og Gerdubergi. Ymist voru peir nyttir til
ad efla tengsl foreldra og gefa peim taekifzeri til ad bera saman beekur sinar en c.a. manadarlega var bodid
upp a freedslu. Fraedslan var um svefn og svefnvenjur, mikilvaegi médurmals og islensku sem annad mal,
leikskola i borginni, leik ungra barna og heilsu. Fjolskyldumorgnarnir i adalsafni voru vel sottir en ekki
gekk eins vel ad fa foreldra til ad sakja fjolskyldumorgna i Gerdubergi pratt fyrir ad verkefnastjérinn par
legdi mikid & sig vid ad kynna morgnana m.a. med pvi ad ganga i hus sem er umhugsunarefni fyrir
aframhaldandi starf. A Barnamenningarhatid i Reykjavik leiddu leikskélarnir, Borgarbokasafn og
verkefnastjori & skola- og fristundasvidi saman hesta sina og budu upp & polska, spanska og islenska
menningarveislu sem hatt i 300 manns sottu (sja fylgiskjal 1).

par sem ekki fékkst nema litill hluti pess fjarmagns sem sott var um til préunarsjodsins breyttist verkefnid
talsvert og umfang pess minnkadi. bréatt fyrir pad verdur ekki efast um gildi pess en pad reyndist mjog
mikilveegt fyrir bornin sem téku patt og fjélskyldur peirra ekki sist hvad vardar méourmal peirra og
menningu auk pess sem fjolskyldusamvera i leikskdlunum leiddi af sér Ometanleg tengsl a milli
fjolskyldna sem ekki hofdu adur pekkst og hofou margar hverjar verid einangradar hér & landi.



Project Name: Family gathering/Family mornings

Name of Grantee: Reykjavik‘s Department of Preschool Education and the city‘s Department of
culture and tourism.

Abstract

The project was divided in two parts. One was the family gathering (Gaman saman —Fun together) that
took place in two preschools one Saturday a month and the other was Family mornings twice a week at
the City Library. In the preschools Polish families met in Gardaborg and Spanish speaking families with
diverse backgrounds met in N6aborg. The project leaders at N6aborg where partly the same as teaching
spanish at the Mother tongue association. In the spring term both parties worked together and planned the
spring festival in cooperation. The project leaders in both of the preschools focused on various themes
during the family gatherings such as books, Christmas and Easter and at the last gathering, families
celebrated spring and summer. The aim was to strengthen the children’s knowledge of mother tongue and
culture and give families opportunity to make relationships. Consultation and information about the
importance of mother tongue, libraries and preschool service was provided occasionally. The project
leaders planned each gathering carefully and the participation of Spanish and Polish speaking leaders
made it possible to introduce the project successfully within the Polish and Spanish community in
Reykjavik.

Family mornings were held twice a week at the City Library in Tryggvagata and Gerduberg. The parents
and children got the opportunity to make relationships, chat and play with each other in relaxed
surroundings. Approximately once a month various education and consultation was provided on different
topics such as infant’s sleep and health, importance of mother tongue and Icelandic as a second language,
preschool service in the city, heuristic play and other. At the Reykjavik’s children’s festival, held in april
2012, the Library and project leaders from the preschools and the city’s department of preschool
education, participated in a big cultural feast at the main library celebrating Polish, Spanish and Icelandic
culture. It was a success and around 300 people attended.

The final project changed and was of a smaller scale than originally planned, mostly because less money
was granted than applied for. Despite that it was very important and made a difference for those who
participated. Particularly for the children and their parents in regard to their language and culture and to
make their access to information easier. Finally it was very positive that families that had been socially
isolated in Reykjavik, made friends and relationships through the project.

An illustrated version (in Icelandic) of the whole project is attached to the final report.



